
Slide

La mesa de centro Slide destaca por la 
disposición de tres planos entrecruzados 
a tres distintas alturas. El plano más bajo 
y de mayor tamaño permanece fijo a la 
estructura mientras que los otros dos 
deslizan sobre los perfiles de la propia 
estructura metálica a modo de riel. Tal 
diseño, permite la creación unas mesas 
de centro más abiertas al entorno que 
las rodeas facilitando la interactuación 
de los elementos que en ella se colocan, 
adquiriendo todo el conjunto un aspecto 
escultural.

The couch table Slide stands out for its 
three criss-crossed tops in three different 
heights. The lower top is the biggest one 
and is fixed to the structure, while the 
two others slide on guidelines of the 

this permit to create more open tables, 
with an easy access in order to place 
items on and in it. The whole seems to be 
a sculpture. 
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Prince

La colección de mesas Prince se realiza 
con sobres de madera y/o de cristal 
lacado. Su estructura metálica está 
diseñada de tal manera que permite 
que las mesas de distintas medidas y 
alturas interactúen entre sí. Su forma 
hexagonal permite su total fusión con la 
colección de pufs Sixties para la creación 
de grandes zonas centrales flexibles. Esta 
fusión permite agrandar o encoger la 
zona donde se disponen estos elementos 
en función de las necesidades y el 
momento.

The table collection Prince comes with 
tops made in wood or lacquered glass. 
The metal structure is designed in such 
a way that the tables in different sizes 
and height can interact with each other. 
The hexagonal shape permits to suit with 
the pouf collection Sixties in order to 
create big flexible spaces in the center. 
This fusion permits to make the space 
where you place them bigger or smaller 
depending on the needs and on the 
moment.
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Baku

La idea de los contenedores Baku parte 
de la posibilidad de tener un elemento 
que cumpla las funciones de la mesa 
lateral tradicional pero con la capacidad 
además de almacenaje. Dichos elementos 
pueden ser colocados no sólo en la zona 
terminal de los sofás (tradicional) sino 
que también entre dos piezas de los sofás, 
creando así una nueva disposición de los 

deslizable, que permite ajustar el mueble 
a la necesidad del momento. Realizados 
en madera permiten la mezcla de 
acabados entre el contendedor y el sobre 
deslizante.

The main idea of the collection Baku is 
to combine the possibility of having a box 
that serves as a traditional side table and 
at the same time serves as a storage box.  
The boxes can be placed not only at the 
foot end of the sofa (traditional way) but 
also between two pieces of the sofa. This 
way we get a new arrangement of the 
pieces. Furthermore, as they come with a 
sliding lid, they can be adjusted depending 
on whatever you want or need on the 
time. They are made in wood and you can 
play with the different finishes and colors 
for contrasting box and lid. 
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Sixties
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Los pufs Sixties se caracterizan por 
su forma hexagonal, esta permite que 
se combinen entre sí con facilidad o 
que se dispongan individualmente con 
la suficiente entidad. Se presentan en 
distintas medidas de ancho y altura, para 
así crear una zona no uniforme.
Su forma permite la total fusión con 
la colección de mesas Prince para la 
creación de grandes zonas centrales 
flexibles. Esta fusión permite agrandar o 
encoger la zona donde se disponen estos 
elementos en función de las necesidades 
y el momento.

The pouf collection Sixties stands out 
for its hexagonal shape.  This permits to 
combine them easily among each other. 
They are available in different heights and 
width in order to create non-uniform 
spaces.
Its particular shape permits to suit with 
the table collection Prince in order to 
create big flexible spaces in the center. 
This fusion permits to make the space 
where you place them bigger or smaller 
depending on the needs and on the 
moment.

Muebles & auxiliar - FUrniture & accessories



Los planos están realizados en 
madera chapada o lacada según 
colores de catálogo. Los distintos 
niveles de madera pueden ser 
realizados en distintos acabados 
entremezclándolos entre sí. La 
estructura metálica se realiza en acero 
inoxidable pulido brillo o satinado. 
Pies regulables.

The tops are made in wood veneered 
or lacquered,  colors as per our 
catalogue. The wooden parts of the 
different levels are available in various 
finishes and can be freely mixed.Metal 
structure in stainless steel bright or 
mate finish. Adjustable plastic feet.  

Tischplatte aus Furnierholz oder 
lackiert, Farbton laut Katalog.  bzw. 
lackiert.  Die Teile aus Holz der 
verscheidenen Niveaus können in 
unterschiedlichen Ausführungen 
geliefert werden und frei kombiniert 
werden.
Metallstruktur aus rostfreiem Edelstahl 
glänzend oder matt. Die Plastikfüsse 
sind verstellbar.

Plateaux en bois de placage ou laquée 
en couleurs selon catalogue.
Les pièces en bois des différents 
niveaux sont disponibles en plusieurs 
finitions, cela permet de les combiner 
librement entre elles. Structure 
métallique en acier inoxydable, finition 
brillant ou mat. Pieds en plastique 
réglables.
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Los sobres hexagonales están 
realizados en madera chapada o lacada 
(según colores de catálogo). También 
se pueden realizar en cristal lacado 
blanco o negro. La estructura metálica 
se realiza en acero inoxidable brillo o 
satinado.

The hexagonal tops are made in wood 
veneered or lacquered (color as per 
our catalogue).
Also available in lacquered glass, white 
or black.
Metal structure in stainless steel bright 
or mate finish.

Tischplatte aus Furnierholz oder 
lackiert, Farbton nach Katalog.
Auch erhältlich in Glas lackiert, weiss 
oder schwarz.
Metallstruktur aus rostfreiem Edelstahl 
glänzend oder matt.

Plateau en bois de placage ou laquée 
en couleurs selon catalogue.
Disponible aussi en verre laquée, blanc 
ou noir. 
Structure métallique en acier 
inoxydable, finition brillant ou mat.
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Estructura realizada en madera 
chapada o lacada en colores según 
catálogo. Las tapas son deslizantes 
pudiendo ser lacadas o chapadas en 
otro color distinto a la caja base.

Structure in veneered wood or 
lacquered in colors as per our 
catalogue. Sliding lids can be lacquered 
or veneered in a different color that 
contrasts with the base box. 

Gehäuse aus Furnierholz oder lackiert, 
Farbton nach Katalog. Der schiebbare 
Deckel kann als Kontrast zur Box in 
einem anderem Farbton lackiert oder 
furniert werden. 

Structure en bois de placage ou 
laquée en couleurs selon catalogue. Le 
couvercle coulissant peut être plaqué 
ou laqué en une autre couleur par 
contraste avec le corps du box.
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Pufs realizados en estructura de 
madera recubierta de espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
capa de fibra de poliéster. Tapizados 
en tejido protector y tejido final 
desenfundable mediante velcros. Patas 
en polipropileno.

Structure in wood, covered with 
polyurethane foam with different 
densities and layer of polyester fiber. 
Recovered with a protective fabric and 
removable cover with Velcro’s. Feet in 
polypropylene.

Gestell aus Holz, bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaserauflage.
Mit Schutzbezug.
Abziehbarer Bezug mit Klettverschluss.
Füsse aus Polypropylen.

Structure en bois, recouverte de 
mousse de polyuréthane avec 
différentes densités et couche de fibre 
de polyester.  
Dispose d’une coiffe de protection. 
La housse avec velcros est amovible.
Pieds en polypropylène.acier 
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